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Sertébhizlaló kereskedésünk.
Aligha van Magyarországnak — a 

székesfővárost kivéve — egyetlen olv 
városa, melyben a sertéshizlaló keres 
kedés oly régóta, s annyira nagy 
mérvben gyakoroltatott volna, mint 
Kecskeméten.

Volt idő, mikor a kiilön telepet 
képező 40 re menő sertésszállásban 
60—70 ezer darab sertés hizlaltatott 
egy év alatt *)

•) Lásd: a bpesti kereskedelmi és iparkamara 
1893. évi jelentése 94. lapját, ott áll, hogy a vasúton 
hivatalos adatok szerint Kecskeméten 1893-ban 71,136 
drb. sertés lett feladva tovaszáilitás végett.

Volt idő, mikor városunk sertés
piaca hemzsegett a külföldi vásárlók
tól. Becs. Berlin s több más külföldi 
városok sertéskereskedői havonként, 
sőt hetenként megjelentek itt szükség
leteik beszerzése végett. Miért, azért 
mert a kecskeméti hízott sertésnek 
mint szolul árúnak külföldszerte nagy 
Ilire volt s van manapság is.

Még alig egy évvel ezelőtt is sertés
piacunk egyike volt a legkereset 
tebbeknek.

És ugyan e virágzó, nagy remé
nyekre jogositó, sertéshizlaló kereske 
désiink hogy áll most? Magára ha
gyatva mint egy halálos beteg, kinek 
napjai órái megszámlálvák a megsem 
misülés szélén.

A külföldi kereskedők, kik eddig 
mindennaposak voltak, kerülik, mint 
a ragályos betegségben szenvedőt szok
ták az emberek.

Hizlalóink egyenként hagyják el 
városunkat; mint őszszel a fecske ma
dár, útra kelnek, szebb, jobb hazát, 
más piacot keresni.

Hizlaló kereskedésünk hanyatlása 
okát sokan a hatóság s/igorú intézke
déseiben tudják és akarják látni.

Mi, kiknek alkalmunkban, mó
dunkban volt a haj okát kutatnunk . 
fürkésznünk . határozottan állíthatjuk , 
hogy mindazok , kik sertéshizlaló keres
kedésünk hanyatlását, üzleti élete pan
gását, hizlalóink költözködését, a helyi 
hatóság szigorú intézkedésének akarják 
betudni, tévednek

A kormány szigorú rendelkezései
nek végrehajtását pontosan foganatosító 
helyi hatóságnak a hizlalóinkat sújtó 
baj előidézésében legkisebbrészük sincs.

Annak oka. hogy hizlaló kereske
désünk oda jutóit városunkban hol 
manapság van. nem a helyi hatóság 
végrehajtó intézkedéseiben , hanem igen 
is sertéspiacunk mai állapotában rej
lik . mely mostani helyzetében nem 
képes azon biztosítékokat nyutani, (?) 
mit az állategészség rendőri törvények, 
s a külfölddel kötött állategészségügyi 
egyezmény megkövetelnek.

Sertéseinket külföldre egyenest ezért 
nem szállíthatjuk.

Ezért maradtak el külföldi vevőink, 
ezért pang piacunk. Ez hát a valódi ok. 
miért hizlalóink folyton költözködnek.

Most, midőn a bajt tisztán látjuk: 
annak orvoslása és meggátlására kell 
minden erőnkkel törekednünk

Mi a baj orvoslására csak egy mó
dot tudunk ; azt , ha árúba bocsáj- 
tandó hízott sertéseink részére váro
sunkban az állategészségügyi követel
ményeknek megfelelő oly piacot terem
tünk , melyről Németországba s a 
külföld bármely városába sertéseink 
egyenest bebocsájtatnak.

Oda kell hát városunk közönségé

nek hatni . hogy a magas kormány a 
k skemeti sertéspiacot a szükséges 
szigorú ellenőrző rendszabályok alkal
mazása mellett lehetőleg rövid idő 
alatt nemzetközi jelleggel ruházza fel.

Hizlaló kereskedésünk jövőjét te
kintve, városunk ügyei intézőinek 
mást nem mondhatunk mint azt. hogy 
fel a munkára. Megvagyunk győződve, 
hogy városunk ügybuzgó, minden jó. 
nemes és célszerű intézmény megvaló
sítása iránt lelkesülő polgármestere s 
áldozatkész közönsége az itt elmon
dottakat fontolóra fogja venni s az 
eszme létesítése iránt mindent el fog 
követni. y. e.

A virágok illatozasa.
— Irta Hámoz István. —

A virág kedvelésnek nemcsak abban 
rejlik igazi oka. hogy szemünket foglyul 
ejtik a virágszépek, hanem, hogy meghó
dítják -zagló érzékünk szervét, az orrot is 
és elmondhatjuk ez alapon, hogy vajmi 
sokan vagyunk, kiket illatuk édes árjával 
orrunknál fogvást vezetnek a virágok. Fölöt
tébb különb /.<>k ezek. Némelyik olyan, hogy 
senkinek sem tetszik, más meg csak keve- 
seanek, alig van pedig olyan, a melyre min
denki azt mondaná, hogy szép, holott a 
szabad természetben nincs nem szép, a tu
domány sem ismer rútat.

Nem olv erősek és áthatok a növényi 
illatok, mint az állatvilágból eredők, miért 

közül-»k Önmagában is élvezhető. A 
n oénvi illatok általában kellemesen izgató 
fűszer gyanánt hatnak szervezetünkre föl- 
frisitik szellemi tehetségeink rugalmasságát, 
emelik életerőink tevékenységét. Ártatlan 
dolog is a növényi illatok kedvelése és hasz
nálata, de nem úgy állatvilágból származóké, 
azok mindig kompromittálnak. mert gyanút 
költenek föl. hogy valamely nem tetsző elpa- 
lástolása végett van rajok szükség.

Csak kevés olyan növényi illat van, 
mely kellemetlenül támadja meg idegzetünket. 

mint pl. a pacsuli, mely’ erejével szinte 
hódit; vsgv a fris szénában meglevő cou- 
marin, mely kivált az agy velőre hat és 
okozója az úgynevezett szénaláznak, mit 
szénagyüjtés idején nem egy gyöngébb test- 
alkotásit munkás tapasztal önmagán. Az 
ananász-olaj pedig kellemetlenül ingerli a 
tüdőt és erős fejfájást is okozhat

Még a Durio zibethinus gyümölcse 
különös illatának is akad kedvelője, még 
pedig nagyon sok. kik illata miatt azt a 
csemegét, a gyümölcsök királynéjának ne
vezik, holott azt mondja felőle Majláth 
László gróf szumatrai útja leírásában, hogy 
a szaga pokoli és a szénkéueg gázra emlé
keztet. Egyetlen gyümölcs kinyitása ele
gendő arra, hogy egész házat 24 órára meg- 
fertőztessen s ha a szabadban valahol egy 
csomó héj hever, szagától a levegő nehány 
száz méternyi környezetben meg van mé- 
telyezve; midőn az őserdőkön áthaladtunk, 
már jó messzire megéreztük, ha egv-egy 
kamponghoz vagy pihenőhelyhez közeledtünk.

Kellemesebb illatárral találkozott Co- 
lumbus Cuba közelében, az apró szigetek 
mellett való mentében, miért azokat a királynő 
kertjének (Jardin de la Reyne) nevezte el, 
mivelhogy közötökben hajóját olyan illat 
özönlötte körül, mintha virágzó rózsabokrok 
között vitte volna őt el útja. Az arab kebir 
vagy karaván vezető a Szaharában a gyér 
fűvek, virágok illatáról tudja messze van- 
e még az oáz, hová ügyekszik, mert ha 
erős az illat, akkor gyönge a reménység 
a közel nedves talajhoz, — a puszták növé
nyei az illatárt egyenest annak a nedv
mennyiségnek megőrzése végett áraszt ják, 
mely tenyészetükhöz szükséges.

Gyakori az eset, hogy a mely illat
anyag osztatlan, tömény állapotban érzé
keinkre vissza taszitólaghat. ugyanaz hígítva 
föleresztve kellemes. Ha teli szedjük a zseb
kendőnket kakuk fűvel (Thvmus serpvllum) 
és egyszerre szagoljuk meg az egész csomót, 
kiállhatatlan erős lesz az illata, de ha egy 
szálat viszünk belőle orrunkhoz, kellemes 
lesz a hatás. A narancs és pacsuli illat 
csakis akkor válnak az élénk szagló tehetség 
előtt illatokká, ha legalább is ezerannyi 
mennyiségű olajjal vagy borszeszszel vannak 
föleresztve. (Folyt, köv.)

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCÁJA.
Violának!

Hallottam híred, kis leány . . . 
Nemes szived megbámulám. 
Felnőttél már, hogy láttalak; 
Vágytam ismerni hangodat. 
Találkoztunk — alig szóltál, 
Azt hittem, hogy ismerlek már 
Beszélgettünk nap nap után 
Érzem biz' türelmem fogytán; 
Lányka! Téged kiösmerni 
Örökké kellene élni. Fér—kő

Életem legvalsíigo.Mibb episódja.
Eg y harmonika képű rezes bőrönd, meg 

egy honi gyártmányú valódi angol esernyő 
társaságában megérkeztem a központi pálya 
udvarba s beszállásoltam magamat egy 
másod osztályú fülkébe.

Ez ugyan elég mindennapi, mindazon
által meglehetősen válságos állapot.

Az a körülmény azonban, hogy én 
akkor vőlegény voltam s utaztam a saját, 
másnap megtartandó esküvőmre; némileg 
ritkítja az esetek számát, a nélkül azonban, 
hogy valamit levonna a helyzet válságos 
voltából.

A portás már már megragadta a jelző 
harang nyelvéhez erősített szíjat, hogy har
madszor csengessen, midőn feltárul fülkém 
ajtaja, melyen át valami nagybajuazú fekete 
úr egv fiatal hölgyet segített be; majd egy 
csomagot adott fel neki s az indulás pilla
natában ezen szavakkal vett búcsút:

— Pá édesem, holnap ott leszek én is, 
Dndtisra vigyázz.

Egy hosszú éles fütty, hogy visz- 
hangzott bele a pálvaház, taszítás bátra, 
zökkenés oldalt stb. mint rendesen s mi 
megindultunk.

Teljes életemben mindig nagy aesthe- 

ticus voltam, (olvasd: a nő veszedelmesen 
szép volt.)

Ezen kijelentés nem vethet homályt 
vőlegény i mi voltomra, mert bár szemeim 
útitársamat mindazonáltal csodáltak szi
vembe és szivartárcámban menyasszonyom 
képe volt — zárva.

Arról a csomagféléről mit ölében tar
tott. kevés utánjárással sikerült megállapi 
tanom. hogy egv pól vás baba.

Aranyos kis gyermek volt, lehetett úgy 
fél éves. Végtelenül mulattatott azon hatá
rozott törekvése, mellyel minden áron oda 
igyekezett hatni, hogy lehető legrövidebb 
idő alatt kiszopja azt a két deciliternyi tejet 
az emlőjéből.

ügy mozgott a képe, mint valami kisebb 
féle szivattyú.

Anyja azonban valószínűleg megelé
gelvén az adagot, kísérletet tett. hogy meg
akadályozza szándéka kivitelében.

Hanem a kis ember nagy hangon pro 
testálni kezdett, mire anyja azonnal be 
tömte a száját. Ekkor aztán elhallgatott.

Soha sem hittem volna, ha más mondja, 
hogy veleszületett tulajdonsága az embernek 
az elhallgatás, ha — betömik a száját

Azt a görcsös ragaszkodást. melylyel 
a bubi megragadta az üveg nyakát, nem 
állhattam meg szó nélkül.

— Gyönyörű, kedves kis gyermek, 
mondám oly hangon. mely a nő tetszésére 
bírta eldönteni, vájjon szavaim monológé 
vagy pedig őhozzá vannak intézve.

Tapasztalati dolog, hogy nőnek ki anya 
is. ha kegyeibe akarunk jutni a legegyszerűbb 
és bizto-abb mód, ha gyermekeit dicsérjük, 
csodáljuk, magasztaljuk, legyenek azok bár 
a legpiszkosabb, legvásottabb lurkók.

Ezt az állítást most is igazolták a 
tények. Onagvsága belemerült a kicsi testi 
és lelki szépségeinek kimerithetlen tömegébe.

Hogy milyen okosan néz. szemeiből ki
sugárzik a későbbi szellemi nagyság, elő
kelőén ásít, a magas homlok gondolkozó 
főt árul el, szája mily tinóm metszésű, az 

orra igaz, hogy még most egy kissé zömök, 
de az a fejlődés alatt nagy alakulásokon 
megy át s bizonyára aristokratikusan hajlott 
római orrá növi ki magát. Csak már fogai 
volnának! Bizonyosan szép sűrű hosszúkás 
fogai lesznek.

E közben anyjának büszkesége, reménye 
nemcsak hogy utolsó cseppig elfogyasztotta 
tejét, de el is szenderedett.

Később a gyermek pályáját vitattuk meg
Azon szerény nézetemnek adtam kife

jezést, hogy jó volna vele jogot végeztetni. 
Az igen szép és sok oldalú pálya. Egv ideig 
ügyvédeskedhetik. majd megválasztják kép
viselőnek. mi azonban neki csak lépcső lesz 
a min. tan. vagy a fŐispáni állásra, lehet 
belőle államtitkai’ sőt miniszter is.

Az anya úgy vélte, hogy ezeknél meg- 
felelőbb egy püspökség a javából.

Nem tudom abban-e, hogy papnak szán
ták, vagy másban keresendő az ok, elég az 
hozzá hogy a leendő nagy férfiú álmából 
felserkenve elkezdett torkaszakadtából or
dítani.

Nyilvánítottam azon észrevételemet, 
hogy ennek az emberkének igen jó füleinek 
kell lenni. mert sírása bizonyos zenei rith- 
must árul el.

Természetesen még kezdetleges az ál
lapot; de csak nem kívánhatunk Konti-féle 
operetteet ilyen zsenge korú egyéntől.

I)e az anya aligha volt zenekedvelő, 
vagy értő, mert le s fel száguldva a szűk 
kocsiban, elkezdett vele lapdázni, hogy t. 
i majd ő azzal elcsittitja. Persze nem sikerült.

— Adnánk talán szájába az emlőt, 
mondom úgy öt perc múltán.

— Hiszen üres, mind megitta a nya
valyás.

— No hiszen ez még nem valami meg 
rovandó cselekmény, felnőtt emberrel is meg
esik. habár csak nagy ritkán is, hogy nem 
gondol a holnappal. Csaljuk meg, adja oda 
neki nagvsád üresen az üveget.

Csakhogy nem lehetett ám megcsalni, 
mert amint tudtára jött annak, hogy levegőt 

szopik, úgy vágta az egész készséget. — 
szerencsére — a pamlagra, hogy ha vélet- 
lenségbŐl az ablaknak esik, cucli is, ablak 
is rögtön felveszi a néhai nevet.

Aztán ordított tovább, ügy fél óra 
múlva már én is kezdtem kevésbé lenni 
zene-kedvelő.

Megkönyörültem a szegény szép asz- 
szonyou s csupán felebaráti szerétéiből át
vettem tőle szive magzatát.

Soha sem hittem, hogy olyan hivatott 
szárazdajka vagyok: pár pillanat múlva el 
aludt a bubi az ölemben.

Ekkor érkeztünk olyan állomáshoz, hol 
vendéglő is van.

Az előre látó gondos anyának az a jó 
ötlete támadt. hogy megtölteti az iive- 
get tejjel.

Felajánlottam volna szives szolgála
tomat e célra, ha attól nem tartottunk 
volna, hogy a baba ismét felébred.

A mama ment, a gyermek pedig ott 
maradt az ölemben.

Eltelt 2., 8., el az öt perc s a kedves, 
a szerető anya nem jött vissza . . . int kosás, 
szaladgálás, csengetés, a gép mozdul s mi 
elhagytuk az állomást.

A vonat megindulása által okozott zök
kenésre felébredt a kis alvó s folytatta 
ahol elhagyta t. i. a sírást.

Letettem a kanapé sarkába: hadd 
üvültsön.

Amint valaha olvastam . vagy hallottam 
arról, hogy lelketlen anyák miként szaba
dulnak meg gyermekeiktől a nélkül, hogy 
életüket vették volna, most mind eszembe 
jutott. Vádoltam magamat butasággal, esz- 
telenséggel. hogy ilyen primitív módon rá 
engedtem magamat szedni egy iparnéni • 
l>er által.

De ki is gondolta volna, hogy egy nő. 
kit férfi, mindenesetre a férje kisér ki a 
vonathoz, megcsókolja őt, a gyermeket 
ajánlja gondjaiba, egy nő, aki óraszámra 
elragadtatással beszél gyermekéről, kit
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A közgyűlésből.
E hó 19-én tartott rendes havi köz

gyűlésen, melyen BeníeJty /erem főispán úr 
ő nagyméltósága elnökölt, nevezetes hatá
rozatok hozattak, melyekről térszűke miatt 
röviden emlékezhetünk meg.

Elfogadta a kgv. hogy a g v ó g v s z é• 
rum. a difteritisz ellenszere, inkább tán 
óvszere, a város költségén szereztessék l>e.

A vágóhídi jégkamrákat a tavaszszal 
építik, mi által egy régen érzett bajon 
segítünk.

Azártézi kutat legközelebb fúrni kezdik.
A színház tervet Fellner és Helmer épí

tészek készítik, s a kgv. a színházra már 
megszavazott összeget félmillió koro
nára emelte fel.

A műkerti vendéglő bérbeadása (évi 550 
frtért i jóváhagyatván. elhatároztatott. hogv 
rendesen hatóságilag ellenőriztessék, hogy 
megfelelő kiszolgálás legyen.

Vajda Viktor főreáliskolai tanár 
a polgári kötelékbe felvétetett és a szokásos 
dij fizetése alól felmentetett.

Jakab Katalin férj. Szomor Já- 
nosué, a ballószegi 2-od osztályú szülésznői 
állásra megválasztatott.

Legfontosabb azonban. hogy a kgv. a 
kecskeméti sertésvásárnak nemzetközi jel
leggel felruházása végett, a nm. minisz
tériumhoz felír. Csak sikere legyen. Mai 
vezércikkünk is e tárgyról szól. m.

Színház.
F. hó 20-án megnyíltak újra a színház 

kapui. A tavaszi és nyári port kisöpörték 
belőle, úgy a hogy tetszős képet adtak a 
nézőtérnek: megindulhat tehát a saison, 
mely viszonyainkhoz mérten rendesen hosz- 
szabbra nyúlik a kelleténél. De hát a színé
szek kihúzzák állhatatosan virágvasárnapig 
igy hozza magával a hagyomány.

Pesti Ihász Lajos teljesen újjá szer
vezett társulattal állít be az idén, a régi 
törzsből kevés tér vissza. A névsor ismeret
len, elfeledett, vagy rég nem hallott nevet 
sűrűn kever az ismertek közé: a rendezők 
első dolga az legyen, hogy velük tűrhető 
ensemblet teremtsenek. A közönség és a 
kritika e tekintetben a legcsekélyebb bűz 
galmat is busásan méltányolja. Reméljük, 
hogy akkor az évad kölcsönös megelége- 
péssel fog végződni.

Tavasz óta sok újdonságot termeltek 
a fővárosi sziuházak , még vidékről is ke
rülhet egy pár tisztességes darab: úgy 
hogy nem lesz nehéz változatos műsort 
produkálni E tekintetben különben kevés 
panaszunk lehetett eddig is.

Most pedig ide igtatjuk a társulat név
sorát, úgy a hogy az előleges jelentés közli. 
Nők : //. S’er/őzy Etel, operetté és népszínmű
primadonna , Klem Maritka, opera. ope
retté és népszimu énekesnő, A’. Bodroghy 
Lina, dráma és vígjátéki szende és társai 
gási szerepekre, Hadrik Anna, fiatal hősuő 
és társalgási színésznő. Timárné H za , 
operette és társalgási komika, D. Licen- 

meyer Szídi, soubrette énekesnő, Licenmeyer 
Poldi. társalgási színésznő (a két nővér 
egyúttal táncművésznő is), Károlyi Böeke, 
társalgási és naiv szerepekre , Kovacni*  *né  
Sarolta, anyaszinésznő, Nagy Kornélia, 
soubrette és társalgási színésznő. Férfiak: 
Pesti IKátt Lajos. hős és drámai apa, Ha- 
lati Béla hősszerelmes és drámai szalon*  
színész, operette énekes, Lángh Ödön ope
rette és népszinmüénekes. belli Lajot, sze
relmes és társalgási színész, Fiola József, 
operette tenor és népszínmű énekes, Gyzö 
Lajos, cselszövő jellemszinész és operette 
buffo, Nyitrai Sándor kedélyes apa. ope- 
rette-tenor buffo, Tukorai Loránd, társalgási 
és komikus színész, /?. Nagy Gyjila , társa) 
gási és siheder szerepekre, Éber Sándor, 
komikus és segédtenorista. Továbbá: tizenöt I 
kardalos és kardalosnő, nyolc tagú zenekar 
a Beranek pár dirigálása mellett. Drámai 
rendezőül Halasit. énekes darabok rende
zőjéül Lángh Ödönt nevezi meg a jelentés. 
Van külön diszletfestője is a társulatnak.

imádni látszik, ily gálád módon varrja 
más nyakába.

Mit tegyek vele? Vigyem magammal? 
No csak az kellene még. hogy egy vőlegény 
aki utazik esküvőjére, akit a pályaudvaron 
vár menyasszonya, a leendő rokonság, a 
sok sógor, koma, kereszttestvér, nagynéni, 
nagybácsi, lépjen ki a coupéból karján egv 
csecsemővel.

Nem is kéne egvébb. Szervusz akkor 
menyasszony, Isten veled 7D,n00 frt! Szív
hatja majd a foga közit Salamon meg Bernát.

Denique az ügy komoly, válságos, 
tenni kell.

Igen tenni, de mit?
Megfojtom azt a kölyköt Ni. hogy 

ordít. Nem, azt mégsem, hiszen ő nem oka 
semminek, hanem igen is az anyját fojtom 
meg. Az anyját? Hisz ha az olyan közel 
volna, hogy megfojthati ám. hát nem volna 
okom megfojtani.

Juj, mily őrülten rohan ez a vonat: 
mindjárt ott leszek a menyasszonyomnál. 
Még egy óra. Egy okkal több, hogy siessek 
az elhatározással. Ki kellene dobni az ab
lakon — puhára esnék, hisz körül van véve 
párnával. Hm de a kalauz látta nálam, 
csak az imént volt itt, merész szemtelen
séggel megkérdezvén, hogy nem szállt-e be 
valaki. Nem ám. hanem ki igen, itt hagyjam 
a vonaton? Még máj I újságba kerülne a 
nevem gyermekkel való manipulációért.

Csak egy reményem volt: hátha ad az 
a jóságos úr isten egy jótekonycélú vasúti 
szerencsétlenséget, melyből én ép bőrrel 
szabadulok ki, a gyermek azonban palacsin 
tává lapuland.

Ez más irányban is hasznomra válnék. 
Hogy esnék kétségbe, hogy jajveszékelne, 
hogy ájulna el menyasszonyom a hírre, s 
hogy repülne boldog mosollyal keblemre, 
látva szerencsés megmenekülésemet.

Keblemre nem repült, ellenben elájult.
8 ezen nincs mit usudálni, mert a mint 

átázásom célját elértein, zavaromban, két*

Bérletet — szokás szerint — csakis pár 
bemutató előadás után nyitnak. (L. napi 
hírek közt.) Első előadásul „A három testőr", 
Hercegh Ferenc bohózata kerül színre, üj 
darabban mutatkozik be a személyzet. Va
sárnap a népszínmű, aztán az operette áll 
elő képességével.

Hogy mit tartsunk felőlük. arról majd 
csak a jövő számban.

IRODALOM.
— Tompa Mihály összes költemé- 

nveinek, mely Mehner Vilmos kiadásában 
jelenik meg. 13—18-ik füzete hagyta el a 
sajtót. Tompa eléggé ismeretes az olvasó 
közönség előtt . de még az ő költeményei
nek értékét is emeli az igazán szép, ízlé
ses kiállítás. Egy füzet ára 4’» kr Kap 
ható minden könyvkereskedésben.

— Cero Attila és Cserhalmi H. Irén országo
san ismert irok szerkesztésében tnegjeh nó „Külföld4* 
cimü szépirodalmi lap >pielhagen, Ouda. Zola, Dali
dét. Obnet. Gyp Serao Matild . Salvatore Farina, 
Cesare Lombroso. <>süp Schubin. Eschtruh, Suttm r. 
Vrchlcky, Conperaus. ílolger. Drachmann, Gerhart 
Uauptmann . Juan de Vak ra stb legújabb és legjobb 
regény*  it, novelláit <s verseit hozz’. Azonkívül egész 
képcsarnokot nyújt egy egy évfolyam . m»rt arcképben 
hoz 52 külföldi nagy írót, tudóst, művészt diplomatát 
>t Előfizetés ara negyedévre 2 frt 60 kr. Mutatvány
számokat küld ingyen a kiadóhivatal Nador-útca 15.

— A Képes Családi Lapok okt. és 
decemberi negyede különösen érdekes, mert 
ez évnegyedben négy önálló regény lesz 
közölve. Még pedig .A jó szövetség- Tol
nai Lajostól. .Az Adria partján*  Csernekv 
Gvulánétól. „A száműzött szerelme*  Vajda 
Vilmostól, és .Fény a sötétségben“ Vas
kóiéi Henriktől. A .Képes Családi Lapok*  
előfizetési ára : Egv évre 6 frt. félévre 3 
irt, negyedévre 1 frt 50 kr. Mutatvány
számokat ingyen kül a kiadóhivatal. Buda
pest. V. Vadász-útca 14. szám, saját 
házában.

— „Elet.4* Irodalmi, társadalmi és közgazda-ági 
hetilap most megjelent 8 szama fölülmúlja még az 
eddigieket is. Palágyi Lajosnak, az Ösmert jeles köl
tőnek „Kik az összeesküvők ?“ cimü verse , pompás

ségbeesésemben, vagy hogy mert tán a 
szentlélek szállt meg. a harmonika képű 
rezes börönd. meg a honi gyártmányú valódi 
angol esernyőn kívül felnvaláboltam azt a 
pólyás babát is és úgy léptem a coupé 
ajtajába.

Nem vállalkozom a megjelenésem okozta 
hatás leírására, varázsolja azt elő az olvasó 
fantáziája. A szép nemen lévőknek rögtön 
megvan a maguk véleménye olyan vőle
gényről, ki pólyás gyerekkel karján jelenik 
meg a saját esküvőjén. A tisztesb korú höl
gyek sápitoztak. A férfiak egy része vas
tagon mormogta maga elé, hogy „ez már 
mégis csak disznóság*,  inig a legtöbb csak 
hallgatott s bajusza végét rágva, saját 
múltját igyekezett látszólag emlékébe idézni.

Persze esküdhettem én égre-földre. min
den szentekre, hogy igy, meg úgy jutottam 
a gyerekhez a nélkül, hogy a perronon 
levő násznép köziii csak egv is elhitte volna.

Különösen a kanonok nagybácsi hitet
lenkedett erősen s rázta zsíros fejét.

Denique is a mint a hangulatból követ
keztethettem az esküvőt, a menyasszonyt, 
a hozományt elhegedülte Szent Dávid s én 
jó bolond magam tartottam neki a kótát.

Be sem eresztettek közibilk, hanem 
mint teljesen idegent útasitottak a helység 
egyetlen fogadójába.

No János (az én vagyok) most mi 
lesz belőled?

— Mi lesz? Hát apa. Igen is apa 
Ha feleségem nem is, de fiam lesz. Adop 
tálom a .... a ... . Nini, még azt sem 
tudom, hogy mi a neve. Ej. lesz mint az 
apja idővel János, egyelőre pedig Jancsi.

ügy bizony fiammá fogadom. Családi 
lakásom már van, sőt a cselédek is meg 
vannak fogadva. Hanem a szakácsnőt azt 
elzavarom, ellenben a szobalányt megtartom 
s megfelelő fizetés ja vitás mellett előlép 
tetem szoptatós dajkának a Jancsi számára.

Mikor fiam jövőjét illetőleg megálla
podásra vergődtem , meglátogatott a kanonok 
nagybácsi, hozván vissza a jegygyűrűt. 

pendantja <olutus hadüzenetének. Kutilus, akinek 
publicisztikai iratai oly nagy föliünest keltettek gróf 
( sák\ Albinról, a nagy és szimpatikus államit rtiúról 
ir meleg, elösmero sorokat A heti lap előfizetési ara 
1 évre 5 frt , felévre 2 frt 50 kr , ’/, évre 1 frt 25 
kr Egyes szám 10 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Mozsár-utca 8 szám

Kuruc dalok cim alatt 8. Szabados 
Géza Káldv Gyula gyűjteményéből 12 dalt 
irt át cimbalomra, a melyből eddigelé már 
1000 példány kelt el. Ennél nagyobb dicsé 
retet nem kell róla mondani. Egyiknek versét 
ide iktatjuk:

Csínom Palkó, csínom Jankó.
( sontos kala bérom, 
Szép selymes lódingom 
Dali pár pisztolyom 
(Nosza rajta jó katonák 
Igyunk egészséggel! 
Menjen táncba kiki köztünk 
Az ö jegyesével I)

E hangjegy füzet kapható minden könyv
kereskedésben s szerzőnél Kecskeméten. 
Ára 2 frt 50 kr.

— Uj rendőri lap. Rendőri Lapok címen ér
dekes lap indult meg a fővárosban, az államn ndőrség 
támogatása mellett, mely első sorban arra fog töre
kedni. hogy a közönségnek megmutassa azt a módot, 
miként lehet a tolvajok ellen legbiztosabban védekezni. 
Az új lapot (’sepreghy Lajos fővárosi hirlapiró szer
keszti Főmunkatárs: Dr. Scheff László fővárosi rendőr
kapitány. A lap előfizetési ára: a hatóság, csendorség, 
és rendőrség részére egész évre 7 frt, fél évre 3 frt 
75 kr , negyedévre 2 frt. Magánosoknak egész évre 
10 frt. évre 5 frt. ’/4 évre 2 frt 50 kr. A lap 
szerkesztősége és kiadóhivatala. Budapest , Csengery- 
ut a 57. szám alatt van.

Közgazdaság.
Ép most vesszük a lyoni nemzetközi 

kiállítás legfőbb bíráló bizottságának folyó 
évi Szeptember hó 30-án kelt tudósítását, 
mely szerint a földmivelésügyi magv. kir. 
minisztérium ezen kiállításon bemutatott 
selyemgubókért Magyarországban magyar 
munkásnők által font selyemért és a selyem
tenyésztés és selyemipar meghonosítása körül 
tett intézkedéseiért, a bíráló bizottság rendel
kezésére álló legmagasabb díjjal, a grand 
prix vei lett kitüntetve.

Ez által a magyar selyem, a selyem
ipar a világnak ezen legjelentékenyebb góc
pontján. a legilletékesebb szakamberek által 
verseny képesnek elismertetett.

Hogy népünk ezen termelési ágat meny
nyire megkedvelte és hogy az, természet 
adta, úgy mint gazdasági viszonyainknak 
mennyire megfelel, bizonyítja azon tény, 
hogy egy rövid évtized alatt az országban 
százezer család tekinti ma már a selyem
tenyésztést rendes kereseti forrásának.

Ezek után elmondhatjuk, hogy arra 
nézve miszerint jelenleg kerekszámban egy 
millió kiló selyemgubó termelésünket 10—15 
millió kilóra emeljük, semmi más akadály 
nincs, mint a szederfa hiánya.

A szederfa hiányának megszűntetésére 
pedig más mód nem létezik , mint gondos 
kodni a községi faiskolák helyes kezeléséről 
és azok kellő erélyes ellenőrzéséről.

Valami erkölcsi praedikációba kezdett, 
de én ketté vágtam azzal a bár nem új, de 
jól alkalmazott mondással, hogy:

— Post festa mint cántálsz.
Magyarul: eső után köpönyeg.
— De hát őszintén szólva, kié az a 

gyerek?
A Jancsi? Hát az enyém.

— Per Deos immortales.’ s ki döcögött 
az ajtón.

Fiamat a könyörületes szívű s erre 
íjualificált korcsmárosné volt szives testi táp
lálékban részesíteni. Áldja megérte az Isten.

Éjjelre magain mellé fektettem s mi 
tiszta lelkiismeretéről tanúskodik, szun
nyadt nyugodtan egész hajnali három óráig.

Ekkor nyugtalankodni kezdett s miután 
szép szavakkal nem sikerült elcsendesite- 
nem . meggyujtottam faggyú gyertyámat, 
karjaimra vettem sétáltam vele le s fel a 
szobában énekelvén — miután a hit malaszt- 
jában és oltalma alatt óhajtom nevelni — 
a 168-ik dicséretet.

Ep a hatodik vers azon során jártam, 
mely azt mondja, hogy:

.Szolgáltasd ingyen az italokat.* mi
dőn mindenféle tisztességtudást nélkülöző 
módon bubikétik az ajtó s vagy negyven 
példány gvuródzik be rajta a tegnapi nász
népből szerény hajlékomba.

— Hol az unokám ?
— Hol a fiam ?
S 40 torokból 40 féle hang rázkódtatta 

meg a levegőt.
Mindig pedáns és büszke voltam a 

fehérneműimre s bár akkor is ki lehetett 
volna állítani a női kézimunka kiállításon, 
mindazonáltal első dolgom volt a takaródzó 
alá menekülni fiammal egyetemben, kit 
méltánylásra érdemes előrelátással, nehogy 
ijedtségből származó elmebajt kapjon, teljes 
mivoltában a paplan alá dugtam.

Körülvették nyoszolvámat s őrült zsi
vaj közt kezdtek kifejtegetni lepleimből.

HÍREK.
— Fényes esküvő volt tegnap szóm 

haton délután 2 órakor a lutheránusok temp
lomában, a mi a helybeli ágost. evang. egy
háznak úgyszólván családi ünnepe volt, 
tisztelt és szeretett lelkészük: Ntű. Laukó 
Károly úr bájos leányának Irénnek eskü 
vőjén vevén részt, kit, mint már irtuk, 
Papp György tartalékos huszár hadnagy 
vezetett oltárhoz. Az esketú»t Főtisztelendő 
Sárkány Sámuel evang. püspök végezte, 
emelkedett beszédet tartván. A nagyszámú 
előkelő díszes közönség soraiból szépen ki
vált a bájos ara és a három koszorús 
leány- Adler Berta, Sárkány Erzsiké és 
Szakáts Róza. A negyedik: Papp Sarolta 
betegsége miatt maradt el. Az ifjú párnak 
tartós boldogságot kívánunk.

— A városi költségvetés legközelebb 
kerül a törvényhatósági bizottság elé. Még 
nem kaptuk meg, de úgy halljuk, hogy 
mérsékelt legelőbér fölemelés mellett min 
tégy 1000 frt fölösleget tüntet föl.

— Első szüret volt az idén a Helvetia*  
telepen. Termett 40 hektó jó minőségű bor.

— A hús ára Szegeden, mint egyik 
lapban olvassuk, 40 kr. kilónként.

— Megütközést kelt, hogy a III. t. 
163. és 164. számú házak között levő csa
torna fölött, az említett házak előtt elvo
nuló aszfalt megszűnik. Szépnek nem szép; 
jónak nem jó; de hát lehetnek, a kiket a 
változatosság gyönyörködtet.

— A piacon levő és a piactér bőví
tése végett kisajátított épületek lebontása 
legközelebb már megkezdetik . a miről az
tán önkéntelenül is fölmerül az a kérdés, 
hogy miért nem bontják már a régi város
házából még meglevő s az új székház előtt 
disztelenkedő, jelenleg levéltárnak használt 
épületet is. A levéltári helyiséget gyorsan 
elkellene teljesen készíttetni s átköltöztetni, 
hogy az új székház látképe szebben kidom
borodjék. Egyébiránt a levéltárnak is jobb 
helye lenne ott s bizony olyan sok iro 
mányt nem lehet majd rövid pár nap alatt 
áthurcolni.

Tanárok ismerkedő estélye. Régi 
szép szokás az a helybeli iskolák tanárainál, 
hogy évenkint egyszer összegyűlnek kedélyes 
symposionra. A jó ismerősök szívesen üd
vözli k egymást és körükbe fogadják az új 
collegákat. Elénk társalgás, kedélyes poha
razás közt fűződik igv évről-évre szoro
sabbra a kapocs, mely a tanárvilágot össze
tartja. Tegnap, szombaton, volt a jelen 
tanév ismerkedő estélye a Beretvás szálló 
külön termében.

— Mai tárcánkra felhívjuk olvasóink 
figyelmét. írója általában ismert kecskeméti 
fiú. Ki lapunkat gyakorta keresi fel sike
rült dolgozataival.

— A Telefon előfizetők ismét szapo
rodtak. A serház kaszárnya (77. sz.) Fischer 
nővérek (78. sz.) és Schwarc Adolf (79. sz.) 
léptek be az előfizetők sorába; megütközéssel

A halvány világításnál is megismer
tem , hogy azon matróna. ki az unokáját 
keresi rajtam , volt menyasszonyomnak tu
lajdon mamája.

— No ezek tisztára megbolondultak. 
Különben hogy lehessen az én fiam a Jan
csi olyan asszonyságnak az unokája , kinek 
lánya sohasem volt a feleségem.

Arra gondoltam, hogy pörrel fenyege
tem meg őket magánlaksértésért meg éjjeli 
csendháboritásért, mikor egv nesztelen pil
lanatban tán angyal szállt el fölöttünk 
ismerős, esdeklő hang ütötte meg füleimet:

— Uram nem ismer rám, én kérem 
gyermekemet.

Szerencse, hogy már úgy is feküdtem, 
mert bizonyosan hanyatt vágódtam volna.

Az én útitársnőm volt saját személyé
ben és valóságában.

A dologban ez volt az egész: Jancsi 
(Ugyan Béla a neve, de rendes már csak 
Jancsi marad), tehát Jancsi mamája általam 
— rövid jegyességünk miatt — még szemé
lyesen nem ismert édes testvére a volt 
menyasszonyomnak. Utazott őis az esküvőre.

Tejvásárlás közben eltévedt, lekésett s 
csak a következő vonattal jött utánunk.

Fennebb azt irtain, hogy „volt*  meny
asszonyom testvére. Igenis volt, mert már 
a feleségem. Mikor a templomból hazamen
tünk azt mondta:

— János, én egy percig sem hittem 
azt a csúnya históriát, hanemha még úgy 
lett volna is igaz ahogy beszélték, akkor 
is a maga felesége lettem volna.

— Akkor én magam magamnak lettem 
volna a sógora.

— Hogyan?
— Hát a feleségem élő testvérje gyer

mekének az apja nekem sógorom, a Jan
csinak pedig én lettem volna a papája.

A szakácsnőt nem kellett elcsapni, mi
kor azonban ezeket a sorokat irom, a szoba
lány ... no tetszik tudni. K. 
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halljuk azonban, hogy a színigazgató részére 
nem akar a postaigazgatóság féléves előfi
zetést engedélyezni, holott pedig tudvalevő, 
hogy nálunk csak a téli szezonban vannak 
színészek. Ha nem a színigazgató, de a nagv 
közönség és a telefon előfizetők érdekében, 
bizony e méltányos kérést figyelembe 
vehetnék.

Színházi bérlet. Az idén a színházi 
bérletárak következőképen állapíttattak meg: 
Kórszék 1—10 sor 100 előadásra: 56 írt, 
. • előadásra: (páros vagy páratlan) 80 frt, 
J > előadásra: 12 frt, 10 előadásra 6 frt 50 
kr., 11 15 sor 100 előadásra: 36 frt, 50
• leadásra: (páros vagy páratlan) 18 frt, 20 
előadásra: 9 frt, 10 előadásra: 5 frt. Szel
vényárak: 1. r. 100 db. 60 frt, 50 db. 32 
Irt 50 kr. 20 db. 14 frt. II. r. 100 db. 40 
irt, 50 db. 22 frt, 20 db. lo frí. 20 darabnál 
kevesebb szelvény nem adatik ki. Mély tisz
telettel Pesti Ihász Lajos, színigazgató.

Ajándék a főreáliskolanak. Kolosay 
Imre úr. m. kir. erdőgyakornak Lopéren Zólyomban, 
az iskolának 1880 — 1887 közt 8 éven át volt tanitvá- 
: 4 db. viperát küldött a tátra-gyömbéri hegycso
port vaiszkovai völgyéből.

— Alapítvány Fekete Oszkár, a fő
reáliskola Vili. oszt, növendéke, az önképző
körük részére 50 kötet szépirodalmi müvet 
ajánlott fel oly célból, hogy ezzel az 
önképzőkör könyvtárát óhajtja megalapí
tani. A nemes és példás tett nem szorul 
dicséretre.

Ellenőrzési szemlék. A cs. és kir. 
közös hadsereg részéről az ellenőrzési szemle 
Kecskeméten a serház laktanyában e hó 
2o., 21. és 22. napjain lesz, és mindegyik 
napon reggel 8 kor kezdődik. Utóellenőrzési 
szemle — ugyanott — f. é. november II-én 
lesz. A m. kir. honvédség ellenőrzési szem
léje itt Kecskeméten 1. tized nagy-halasi- 
útca Nádor című helyiség nagy termében 
lesz e hó 23. és 24 ikén Utóellenőrzési 
szemle pedig Félegyházán az l-ső honvéd
gyalogezred 3 ik zászlóaljánál folyó évi 
november 17 tői 27-ig lesz.

A jogakademiai olvasókört hó 14m 
vasárnap délelőtt tartotta megalakuló közgyűlését . me
lyen dr. Magyar István igazgat ••helyettes elnökölt 
Hankovszky Zolt in mull évi elnök beadja a szünidei > 
tisztikar lemondását s kéri a fölmentést. Ezután az 
olvasókör nevelő n beszédet intéz az elnöklő dr. Ma
gyar István jogtanár rhoz. a ki most megválik az 
intézettől s az olvasókör tiszteletbeli elnökségétől, me
lyet tanárkodásának évei alatt oly buzgalommal «s 
odaadó tevékenységgel viselt. Köszönetét mond neki, 
s az ifjúság háláját tóin ..csolva vesz búcsút a távozó 
tanártól. (Éljen/*  s.) I>r. Magyar István meghatva 
mond köszönetét az ifjúság bizalmáért, s Ígéri, noha 
megválik az intézettől, de az ifjúságot ezután is szi
véből fogja szeretni, pártolni s törekvéseiben segíteni. 
(Éhük éljenzés.) Ezután megválasztották a tisztikart. 
A km tiszteletbeli elnökévé nagy lelkesedéssel dr Ko
vács Pál jogakademiai igazgató urat . elnökké egyhan
gúlag Hankovszky Zoltánt, a múlt évi elnököt válasz
tották Alelnök lőtt: Kaim .n Péter jh . titkár: Csiky 
Imié, főjegyző: Keresztes György, jegyző: Konkoly 
Thege Tihamér, háznagy és könyvtáros: l’«pp Dezső, 
Pénztárnok: Bakalovics Plató, ellenőr: Erdeky Ke
ret c, rendező Magyar Endre A fegyelmi választmány 
s az állandó bíráló i íz tagjaivá az elnökön és titká
ron kivit! megválasztattak: Burdács Rezső, Kálmán 
Péter, Rektórisz Lajos. Papp Dezső és Szabolcsi An
tal jh. A kör helyisege a Beretvás-szállodában van.

Magyarország ezredéves ünnepe 
és az ezredéves kiállítás alkalmából meg
jelenő .Magyar Ipar és Kereskedelem 
Országos Albuma*  című díszinű Kecs
kemét városára vonatkozó albumrészének 
összeállítása befejezéséhez közelegvén, fel
hívom mindazon helybeli iparos és keres
kedő urakat, nemkülönben azon testületeket 
és részvénytársaságokat, a kik és a melyek 
a kívánt és kért adatokat eddig még be 
nem szolgáltatták, hogy azt minélelőbb és 
pedig lehetőleg sürgősen, hozzám beadni 
szíveskedjenek, hogy a mii ezen részének 
befejezése halasztást tovább ne szenvedjen. 
Kecskemét, 18’34. évi október hó 17-én, 
tisztelettel a .Magyar Ipar és Kereskedelem 
Országos Albuma*  szerkesztő és kiadó
hivatala nevében: Nagy Imre, szerkesztő.

— Halálozás. Soóe György jászkerek- 
egyházi ev. rcf. tanító s előkönyörgő és 
ottani postamester, f. hó 18-án reggeli 6 
órakor agy szél ütésben hirtelen elhalt életének 
37-ik évében helyben. Temetése f. hó 19-én 
d. u. 4 órakor tartatott meg. Szerető bánatos 
özvegy s öt árva siratja az elhunyt kitűnő 
családapát. Béke hamvaira!

— Borszállítás Kecskemétről. Vett 
értesítés szerint a szüret óta 74 yvaggon 
mustot szállítottak el innen, a mi 855 hor
dóban 660,977 kilogramm súlyú volt. E 
szerint a kiszállított mennyiség mintegy 
5600 hectóliter lehet s az érte befolyt pénz, 
mintegy 70— 80,000 frt. A bizony szép kevés.

— Új szőlőbetegség. A Franciaor
szágban fellépett új veszedelmes szőlőbeteg 
ség a g o m m o s e b a c i 1 1 e r e. E be
tegségek Magyarország területére leendő 
behurcolásának meggátlása végett szigo
rúan és büntetés terhe alatt tiltva 
vau külföldről származó szőlővesszőnek mi- 
materi engedély nélkül való beszállítása.

— Vitéz Gusztáv mai számunkban 
közölt hirdetésére, felhívjuk a közönség 
figyelmét.

— A magyar gyűlölő. A .Fővárosi 
Lapok*  f. hó 17 iki számában vezércikkben 
emlékezik meg, Lenoir úrról, a S z 1 i á c s i 1 
fürdő tulajdonosáról, ki ezen fürdőt szülő 

városának - Caszelnek . azon feltétellel aján 
dékozta, hogy a fürdőnek magyar kézre noha- 
nem nzabad jutni, nőt a fürd ti igazgatóságában 
nem nzabod magyar embernek, illetőleg magyar 
befolyásnak lennie. A .F L.4 igen helyesen 
felhívja a nőközönség figyelmét. mivel Szlíács 
kiválókig női fürdő. Sietünk mi is e magyar 
gyűlölő urat a hazafias magy. nőközönség 
gyűlöletének átadni, azon meggyőződésben 
lévén, hogy miután más női fürdő is van, 
tartózkodni fognak e magyar gyűlölő úr 
jogutódainak zsebeit tömni.

— Nepfölkelök nyilvántartása. Az 
1893. év XXXVII. t. c. alapján a népfel
kelési jelentkezés f. hó 10-től bezárólag 17-ig 
tartatott meg. Jelentkezésre kötelezettek 
voltak minden katonailag kiképzett népfel
kelők és azon katonailag ki nem képzettek, 
kik ajánlati lappal vannak ellátva, ezek 
létszáma — kecskeméti illetőségűek — 1605 
fő, kik közül jelentkeztek 975-en, igy a 
nem jelentkezők száma 630 fő, kik közül 
körülbelül 300-an vidéken laknak. s ott 
fognak jelentkezni, a többi nem jelentkező 
nagy része a jelentkezés kötelezettségét 
nem tudja, esetleg egy része elhalt; a je
lentkezést elmulasztó népfelkelők f. hó 24 ig 
jelentkezhetnek még a népfelkelési nyilván
tartásnál, s mindazok, a kik a jelentkezési 
kötelezettségnek eleget nem tesznek, törvé
nyes úton lesznek büntetve. Kecskeméten 
tartózkodó idegen illetőségű jelentkező nép
felkelők száma 175 fő volt.

- Köszönet nyilvánítás. A . Kecske
méti Iparos Ifjúság Onképző Egylete” folyó 
évi szeptember hó 3o án tartott jótékony
célú műkedvelői szinielőadása igen szépen 
sikerült, melyért is a legnagyobb elisme
réssel a legőszintébb baráti szívvel mon
dunk köszönetét mindazoknak, kik az elő
adás sikerén közreműködni szívesek voltak, 
első sorban a kedves szereplő hölgyeknek: 
Török Jiisztika, Méhes Mariska Tagav 
Juliska, Kállav Ilonka, Kovács Juliska 
D. Kovács Jusztika, Dankó Tinike, Diós 
Irénke és Kiss Teruska kisasszonyoknak. 
kik az előadást nagyon is elősegítették. 
továbbá a szereplő uraknak. kik nem kiméivé 
a fáradtságot, oda törekedtette , hogy az elő
adáson jelen volt közönség a legnagyobb 
megelégedést tanúsította az elért sikerért. 
a n. é. közönségnek , a miért egyletünket 
pártolni szíveskedett. Merász István úrnak 
a ki az előadást rendezni kegyeskedett. Vé
gül felülfizető uraknak: Mayerfty Zoltán 
úr 2 frt. Merász István úr 2 irt, Diós 
István úr 1 frt. Geday Imre úr 50 kr. . 
Kolozsi Zsigmond úr 3<*  kr.. id. Balogh 
József úr 2o kr., Fodor N. úr 20 kr. . Paksi 
István úr 20 kr.. Szabó József úr 20 kr.. 
Neumer V. és Székely Sándor urak 10 lo 
kr.: melyért fent nevezett hölgyek és urak 
fogadják az egyletünk legforróbb köszöne
tét. Az egylet nevében Hangyásy Béla 
egyl. főjegyző.

— Kunyhó-verés Deák Lajos helybeli 
lakos Csáktornyái szőlőjében levő kunyhót, 
f. évi október hó 7-én virradóra feltörték . 
onnan vagy 21 frt értékű csemege-szólót s 
egvébb tárgyakat elvittek. A tettesek 
nyomoztatnak.

— Véres verekedés. Szösz Kovács 
István p.-szentkirályi tanyai lakásán f. évi 
október hó 14. napján bál volt. Az úgyne
vezett tambura-bálban részt vett szent 
királyi puszta legénységének színe java, 
ott voltak többek közt a B. Kovács test
vérek hároman, a Verdung és Sándor test
vérek összesen hatan, s rajtuk kívül még 
sok mások. A tüzes vérű fiatalság a felfo
gadott putvkás vályog vetők által szolgál
tatott zenét járta eszeveszettül, mi közben 
nagyokat húztak a hegynek .ú j levéből*,  
mi egyébként csendes természetű vérüket 
annyira felizgatta, hogy éjfélután már 
köztük némi nézeteltérések lettek, amiből 
azután csinos kis csetepaté fejlődött ki , a 
tér urai a B Kovács testvérek lettek, ki
vervén boldog boldogtalant a bálteremül 
szolgált tanyai lakószobából, de nem so
káig tarthatták magukat, mivel a kivert 
s vasvillákra kapott legénység őket a ta
nyából ki és beverte úgy . hogy majd nem 
lepedőben szállították őket haza lakásukra . 
a hol most mind hároman gyógykezeltet
nek. Ügyük, mivel a nézeteltérésből szár
mazó sérüléseik súlyos természetűek, a bí
rósághoz tétetett át.

— Tolvajbanda. Jó fogást csinált t. 
hó 15-én este rendőrségünk, mely alkalom
mal egy már régebb idő óta garázdálkodó 
tolvajbanda két tagját csípte el. A lépre 
került jó madarak Butus Gábor 17 éves 
majsai-jakabi születésű kocsis és Húsz á r 
M á t é boroszlói születésű 19 éves lakatos
segéd, kik elillant társaikkal már néhány 
hó óta dézsmálták özv. id. Szél Imréné 
úrnő magtárát, s onnan mint a vizsgálat 
kiderítette, nagyobb mennyiségű gabona
neműt loptak el. A magtár ajtaját rende
sen Huszár Máté lakatos segéd nyitotta 
ki, ő látta el később a banda vezérét ál- 
kulcscsal is, hogy fennakadás ne történjen 
az esetre, ha ő valami úton módon jelen 
nem lehet a lopásoknál s személyesen nem 
végezheti nemes munkáját a magtárajtó 
kinyitást. A banda 12 én éjjel pakolt fel a 

gabonaneműekből utoljára, 15-én éjjel is
mét munkához látott, ekkor azonbau meg
lepettek . 8 a banda fejének sikerült egy 
társával a zűrzavarban elugrani. A rend
őrség nevüket, személy leírásukat tudja, 
nagyon valószínű hát, hogy mihamarabb 
kézrekeriilnek. A lopott gabonaneműeken 
a tolvajok olcsó pénzen adtak túl. a jó 
haszonra dolgozó vevő neve tudva van, azt, 
valamint a megugrott tettesek nevét, a vizs
gálat érdekét tekintve nem közölhetjük.

Tajtpipára fájt a foga Oláh János 
téglavetőcigánynak, s hogy vágyát kielé
gítse, Csernus Lászlótól, kinél dolgozni 
volt, szépen kiszitt tajtpipáját elcsente s 
azzal odább ált. Rendőrségünk az enyves 
kezű cigányt elcsípte s a pipát gazdájá
nak. a tolvajt pedig a bíróságnak adta át.

— Csalás. P. F. nevű helybeli lakos jó 
családból származott fiatal embernek pénzre 
lévén szüksége, miután pénzt — bár min
den követ megmozgatott — teremteni nem 
tudott, kapta magát kiment a piac-térre s 
ott a borárusok közé elegyedve, a borke
reskedőknek szőleje termését kínálta meg
vételre. kik ismervén a fiatalember család
ját, vele alkuba bocsájtkoztak, ily módon 
azután N. 1. borkereskedőtől 100 frt előle
get vett fel a neki eladott 35 hektó borra. 
Mivel P. F. a 35 hektó bort máig sem adta 
át, a megkárosított vevő a rendőrséghez 
fordult panaszával. hol P. F. kérdőre vo
natván, beismerte, hogy ő, bár termését 
másnak már korábban el-és átadta, N. I.-vel 
arra nézve újabb alkut csinált s 100 frt 
foglalót valósággal felvett, mind ezt 
azért tette . mivel pénzre lévén szüksége, 
azt teremteni máskép nem tudott. A csa
lási ügy a bírósághoz tétetett át.

Piaci árjegyzék. 
1H94. október 19-én.

l'iszia buzit m^t»‘rinaz8úiikPi»> 6.10 krtu 6.30 kriif.
Kétuer . 5.10 .
I?oz> 4.70 4.80
Árpa 6.20 6.40
Zai- 6.- 6.S0
Tengeri kecskémen w 680 , 6.90

„ bánáti 6.70 F 6.80
F csöves 3.80 w 4.10

Köles „ 6 50 „ 7
Krumpli 1.70 . 2.—
Széna 2.90 ., 3.10
Szalma 1.10 ,. 1 30
szalonna kilója — 48 „ — 60

Felelős szerkesztő: FÖRDÖS DEZSŐ.

Henneberg G. ,c,,ő^v selyemgyára 
7iírirbhfln privátmegrendelöknek közvet- 
LrU1 ILIIUvII9 lenfil szállít fekete, fehér •'•* 
színes -elv< hisz vft< k< t, méterenként 45 krtól 
II frt 65 Űrig powtabéi én vámmentesen, »im«, 

kockázott mintázoltakat , <lama*ztot atb. 
mintegy 240 kQlömbnzö minőnég én 2000 k illőm- 

b<>/ Rzin n árnyalatban Minták pont a fordul óval 
küldetnek. Svájcba címzett levelekre 10 kinn én 
levelezőlapokra 5 kron bélyeg raganztandó. 1

Kiadó lakás.
Fördös Dezső Páva útca 110. 

számú haza kiadó, esetleg eladó.

Alulírott tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget. hogy lakásomat a 
fővárosból sziilöx ;ir<'Somba . Kecxkc- 
métre. Kis esongradi utca 39 «z.
alá helyeztem át, ahol 

kocsinycrges és kárpitos 
műhelyemet 

megnyitván, az ezen üzletbe vágó min
dennemű munkát és javítást elfogadok 
s a legújabb és legdíszesebb kivitelben 
állítom elő ágy a kocsi, valamint a 
kárpitos szakmában ; minélfogva a nag\ - 
érdemű közönségnek kegyes pártfogá
sába ajánlva magainat maradtam 

mély tisztelettel

Ifj. Bán István
i.m 2-2 kocsinyerges és kárpitos.

Ugyanott egy jó (Háládból való
fiú tauonoul felvétetik.

Jir.

arckenőcN.
B í C H >

Át arc átépítésé, ■egiljiusi ei eliirlíiira. 
Tel <M.-n ártalmatlan. Ex»n keőóca na arcbőrt finomá 
UeaUra éa már néhány nap tnuha fehéiré t.*ati  El- 
tNVolltJa a poraenéenket, bóralbaáat, >.>iuór«k«t, >a*p-  
loket, rndSkal, ráncokat, blmle ée májtól lakat. A 
nagy pórtwukat eltünteti a finom ráncokat, melyek 
aa ld<> ken< c*<'k  re fehér óiomUKalmn hajpor körút- 
keltában képiednek Éten ken. «-« tehát a legjobb el
tartó a/er oly uhk réeaére , a kik fenti eaereket l.a«i- 
náljlk Hor.renyek . maka<a börtiáttátianaáguk ellen 
t- sikerrel haanAliialó, átépít ée ifjtt minden ar<ot 
mé< élte.ebb nőknél i» Ko.iönŐ ira'ok neut kótftl- 
tétnek. — Na<y tégely I frt e<v kiaebbé <0 kr — 
Magyaroraaáft főraktár 1‘ETKI OTTÓ gyégysiertárs 
Budapest viri kerül 17. f*et*ai  kiiMéa. 184 C—t

Szerencse- A nyereménytFönyeretéf
500,000 Mark, kimutatás, bíitciitjaaiállam.

MEGHÍVÁS
a Hamburg állam által biitositott pmmjiték 

nyereség escheiben való részvételre, 
melyben

10 millió 868,900 markot
ok vetetten nyerni kell.

Éten előnyön j énznorajátéknak — mely 110,000 «or*- 
jegyet tartalmai — k»vetkeai> nyereai<nyei tannak :

Legnagyobb nyerőim ny mi. 500.000 Mark
Első 30V.006 Mark 4« nyer.-m 5000 Mark

1 nveremtiiy 2ÜO.00O „ 10« .. 3OOU „
1 „ loü.íMMI „ ., 2000 „
t 7»,00U „ 75» „ 1000
1 „ 70,000 „ l.W 4<M» „
1 65.000 ,, f<> h
1 ,, 60.000 ., iso ,, i . |5O „
1 „ 55,000 „ 3 "MA 155 ,.
1 ,. J.OOO „ <W»4 ., il.'M.lOO.M ..
4 ,. 40.00*1  „ •846 ,.á 64,42, 20
3 „ >0,000 •Rétiben 55.400 nyer.-mény.

XI ” 10*000 mely nehány hónap alatt 7
rónaiéiban bitonyeaan kiwersultatik

A/ claór- ndö főnyeremény »O,OO<» Mark « • et a 1-od 
rendűben 55,<KMt-r.‘, a S-ad lendfiben a 4 ed reudti-
b. n 6&,000. az . «! rendűben 70.000. a 8-od rendűben 
7.*»,1MMhre.  a 7-< d rendűben ÍOO.OOO-r.- é- a dOO.IMHt Markon 
jutalommal e.etleg 300,000 Markára

Ax eláő nyeremvnyhuaáara , mely 
Livntalo*an  meg van állapítva, 
az egesz eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr., 
a fél .. ,. .. I .. 75 ..
a negyed ,, .. »• — .. 90 M
a német birodalmat illető bélyeggel együtt

A re rtvevők mindegyike husá. után megkapja t. lem 
a/onnal a hivatalos bnxáa .orozatot, fel-iolilia nélkül.

Iluza.tervet az áilamcitnerrei, melyen a betétek é« 
nteremen) oaatalék a 7 oeslályra. látható, elere ingyen 
küldök.

A nyert pénzek kifizetését és szétküldését 
magam eazköxlöm pente«an ée azigerű titektarlással.

Megrendeléseket postautalvány nyal vagy ajánlót 
levéllel kérek.

Megbiráaokkal a búza, közeledése miatt bizalommal 
forduljon kiki azonnal, ée legkésőbb

/*.  e. oA’róöd’f A<*  üi-ig 

Heckscher Józsefhez, 
bankár és váltó-üzlet Hamburgban.
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Árlejtési hirdetmény.
,.A kecskeméti gőztéglagyár 

részvénytársaság igazgatóságának 
f. évi október hó 13-dikán hozott ha 
tároiata folytán négy száritó-szin 
építési munkálataira zártajánlati 
tárgyalás ős szóbeli árlejtés hirdettetik, 
melynek a r Népbanku helyiségében 
leendő megtartására határnapul 1894. 
évi november hó 1-ső napjának 
délelőtt 10 órája tűzetik ki.

A költségvetési összeg 3800 frt; 
ennek 5°u-a bánatpénzül a záitajánlat- 
hoz csatolandó, illetve a szóbeli árlejtés 
megkezdése előtt alolirt vezérigazgató 
kezeihez lefizetendő, a zártáján latok 
pedig ugyancsak alolirt vezérigazgató
nak a szóbeli árlejtés megkezdéséig 
átadandók.

Az igazgatóság fentartja magának 
a jogot, hogy a versenyzők ajánlata 
között szabadon választhasson, esetleg 
új árlejtést hirdethessen. A tervek és 
költségvetés előirányzat megtekinthetők 
a r Népbank “ helyiségében naponként 
délelőtt 8—12 óráig.
Dr. hmkeiiii ti Lajos Zimay karoly

társulati ügyéu. vezérigazgutó.

a z

A Héjjas-féle házban
új városháza átél le né ben

sarok
esetleg lakással együtt

f. évi november 1-től 

kiadó. 1 
Értekezhetni Beretvás Pállal.
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Schönborn-Buchheim Ervin gróf Munkácsi és Szt.-Miklósi uradalmai
forrás terméke.

Luhi Erzsébet
loaJolMobb

asztali víz.
Megbecsülhetetlen étvágyger

jesztő és az emésztést előmozdító 
hatása föl) tán.

Rendkívül üdítő citrommal, 
g ümölcsnedvvel vagy borra ve
gyítve, a nélkül, hogy ennek 
színét megváltoztatná

Kletsiauky V. tanár, ezen vitröl | 
k... .-tkotok' p-n nytlatkoalk :

\ > cliiin borii Buehkcim grél <i f>» 
mrllu-áira tulajdonát képeit 1 uhibaii Be 
r» gniegjébeii fekxo l.ulii Erzsébet gjóg) 
forrás vize »^y rendkívül »/é »av »•- ni | 
kdidua navanyúvix, mely kitűnő Iizei ve 
kiváló ttierapeulikua diiitatikui- értékkel 
bír, toljeien ment a gypinek é*  keeerü- 
tónak még a nyomaitól la, mi állal bor
ral vagy (ryllmölcsiörpökkel való min
dennapi h*«  nálatra ét élvezetre különö
sen alkalmatottá válik.

Dr. Xusler Lajos közkórházi 
igazgató adott véleményezésében a 
következőket mondja:

„Aaon kellemes tulajdon- I 
• ágai mellett, melyekkel, mint 
elveteti vit bír, a ,Luhi Er- 
Mébet- forrás még nagy je- 
lentötégti gyótryvii i«, mely 
kitűnő eredménynyel basa- 
náltatik követke. ö bajokban:

Mint kitűnő peiagövis élve
zeti italul, kivál. diaetetikno 
víz, m.dy a Icuba-inálato abb 
ilyen vizek kötött ai első he
lyen áll. é« oly vidékek -tá
rnára, melyek r -*z  ivóvitrel 
bírnak vagy elv járványok 
feliépé-c idején. melyek ere
dete fertőzött ivóvízre vezethető 
vissza, (Cholera . Typhn-. Ma
lária) ezen vizet a termettet 
csoda-adományának lehet ne
vezni «•

I.ulií Erzsébet védjegy.

Szolyvai és Polenai
égvényes savanyúvizek
Különleges szer kösz vény ellen

szolyvai é» poleiuii védjegj

Biztos hatású a nemi szervek bán 
tál mainál, vese- és epekőbajoknál, 
valamint torok- és ^égehurutnál 
úgyszintén lélegzési nehézségeknél

III . Boieman István a jele*  balne. |ug 
a követkeröket moi dja n aa lyval f«u 
résről:

Tekintve n szénsav roppant m«um 
•égét S a nagy szikla (ártalmát, mely 
mellett a többi alkotóré-tek majdnci. 
cg cáron elenyástnek, a stolwai vize: 
legkitűnőbb égvényea vianek kell tek 
lentink, mely úgy diaetetikai hant 
latia, mint gyógycélokra kiválóan a 
halma*.

A polenai vízről ugyanezeti 
nunkában következők olvashatók 

„A polenai forrás, tekintve szén
vas natriumtartalmát, egyike a legel? 
égvényes vizeknek, melyet a külföldiek 
közül egyik sem közelit meg atb *

l>r. Tlian Káról) egyetemi vegytan.t 
összehasonlítást tön ezen kulin.. Iii-o- 
savanyúvizek alkati sók tartalmát. ü|. 
lég Problau, Hársfáivá, Krondorf, (>i.«. 
bűbl, Párád, t'aevicze, Neuenábr v z« i 
vei • következő eredményre jutott:

A szolyvai tisztán 
alkalikus és csaknem vas
mentes , ínig a g:< stlii ! 
áthujlik a földes vizekhez 
és kissé vastartalmú

A szolyvai tehát csaknem 
S-s/or concentráltabb mint a 
gies íibll ; ugyanannyi viz cl- 
vezet.' mellett az elsővel 
csaknem 7 annyi nátriumot 
és mintegy 4 annyi bicar> 
nát maradékot viszünk a gj o 
moiba, míg a földeknek 
szabad sz. u-avosk bevitt mén 
nyisége közelítőleg egyenlő

A szolyvai viz en
nélfogva hathatósabb 

I mint a gyógyviz.

Főraktár Magyarorszag és tartományai részére :

MAÜTNER és WILCZEK nagykereskedő ezegaei BUDAPEST. 
(Képviselve Z IL ZER ADOLF úr által.) 

KECSKEMÉTEN kapható:

Nyirady László és Dávid Bertalan uraknál. "

tapittatott 1865.

csakis Tokajban a-

E
 fennálló és * magas magyar kir kereskedelmi minisrlerinm Cy

ellenőrzése alatt Álló

Isö Tokaji Cognac-Gyár |
az eredeti „Tokaji Cognac*  egyedüli előállitójának -

U9T bejegyzett védjegye v?4
________ a vételnél különös figyelembe veendő, mert „Tokaji Cognac“ helyett értéktelen utánzatok,

a vételnél különös figyelt mbe veendő, mert „Tokaji Cognac" helyett értéktelen utánzatok. 
áW" melyek Tokajból nem is származnak hozatnak forgalomba

Kitüntetések A magas m. kir. kereskedelemügyi minisztérium által a gyár állami kedvezni*  nv- 
ben részesül Arany érmrk: l’áris, Bordeaux Nizza. Brttssel. llaaga. London, Berlin és Chicago 
Díszoklevél, mint legmagasabb elismerés: Bécsi IS94-iki nemzetközi kiállítás. 
Kapható: Minden nagyobb fűszer és csemegekereskedésben. gyógy

szertárakban. valamint jobb vendéglő és kávéházakban.

v a » - * sí.L_____________________

Csak akkor valódi, h a káromszód palack az itt levő szalagai vt s -s Cktie 
njomás sara papíron van elzárva.

Eddig fölül múlhatatlan!
<Maager Vilmos-féle valódi, tisztított

törvényesen védett csomagolásban

Maager Vilmostól Becsben.
At < rvo*i 'fki ts vs-k ÁUal me«vi/.tfált«t< tt *'• hnnnju rMMKlhetaargénél

fofva „’yarniekrksck ■» . innen aiÁnitatik «• rei <!» Hik mindama eaetrkr«l. nielyekml 
aa orvos ar ?c*ti testi -rervf/rt. kBI«*a«»ae * Roll és tüdő eriahrsrl. a teát táljának 
Z)»ra|M>«la«ai . a nrdtk |a«itá>át. valamint általában a vér thrtiiását « l akarja tini. 
— F.<) üve< ára I faiint kapuit a mj-h lakiáil.m Hérákra III ■< kér Henmarkt L, 
valamint a; aastr ma<jar m<>nar<hia legtükb C)ő*ry»if rí árában 

Kecskeméten Katona Zsigmond. Molnár Pál, Bódogh 
Ferenc gyógyszerész uraknál. Nyirády László és Pataky 

György urak kereskedésében
Karaktár ra f»elário>ita« az oattrak taatryar monarchia Határé: 

Mauser Vilmos. Becs.
III/3.. Heuniarkt 3 159 24-2

I’tánrásokat n törvény üldözi.

Dietrichfi 1iipiiiíHon rntjo. aiirgonyczim : Uietrichti H ianpost.

MIETBICH és FIA
** ezelőtt Dietrich és Gottschlig

Főraktár Kecskemét részére: Dávid Bertalan úrnál.

________________ _ Gottschlig
cs. és kir. udvari szállítók,

tea rum, cognac és palaczksör nagykereskedők
ZBTTZDJLZPZESTZElsr.

Központi iroda I’V’. rég-1 posta-nteza 1O sz.
IV. váczi-ntcza 12. sz. ..Peking; városához4,

rt | ti | a korona kávéházzal szemben.
llOh raKliUflk; 1V> kieyó-tér l. szám ,A tea növényhez”, 

VT. Andi'ássy nt 33. . Moszkva városához.1* 
Andrássy-ut és nagymező utcza sarkán.

Átviteli pinezék és raktárak: X. Kőbánya, fiizér-uteza 30. sz. 
Városi palaczksörraktár: IV. aranykéz-uteza 1. sz.

Közvetlen behozatal I-sö rendű Jamaica rum, franczia cognac (C. Duver- 
gey Taboureau és franczia. még hollandi E vin Lucas B * likőrökből. K \ i óan ajánl- 

tea vegyitekeinket, 
ni*  Mandarin vegyitek, császár vegyitek, moszkvai vegyiték, király 
vegyitek és udvari vegyitek o. é. 8 feltol 1- írtig 'kilónkéit.

Jamaica rum
20, 85 és l\l0 litert tartalmazó palackokban 25 krtól o. é. 6 írtig.

BRAS1L1A1 RUM
védjegyünkkel ellátott palaczkokban. I410 Itr. frt 125 kr. 70 centiliter 68 kr. 

ÖCS LT O O
franczia 70 centiliteres palaczk >kban 1 frt 20 krtól 12 fr i. Franczia cognac saját 
czimk óink kel és védjegyünkkel, eztgünk különb^-b>ege, 7í centiliteres palacz

kokban. 4 írttól 18 írtig.
.1 l"il:iscbb rendel menyek is gyorsan és legnagyobb figyelemmel eszkögöltetnek. 

I mételadók. szállodás és kávés urak részére ku n kedvezmények.
1 v< appai kívánt kimerítő árjegyzékeink azonnal injv. n bérmentve elküldetnek.

Nyomatott Kecskeméten Tóth Lászlónál 1M4

Sürgönyeim: Gottschlig Budapest. Telefon 57 —N6.

GOTTSCHLIG ÁGOSTON 
tea*,  rum cs cognaonagykereskedö 

BUDAPEST.
Központi iroda: IV váci-utca 4. sz.

IV. váci-útca 6 az.
A Mandarinból*

a városliáz-tór mellett.

RAKTARAK:
VI. Andrássy*út  23 ez 

„Hong-Cong városához* 4 

a kir. opera átellenében.
Kiviteli pincék : X. Kőbánya , füzér-utca 9. sz.

Kizárólagos bizományi raktár Kecskemét és környéke résrére:
STEIN LAJOS úrnál.

Közvetlen behozatalit valódi ehinai és orosz karaván teák, 
JamaicA- Brazíliai- és (’uba rumok, francia cognacok, likőrök 
a legfinomabb minőségben, eredeti csomagok és palackokban, 

eredeti árak mellett.
10-2 láo Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.


